
  2عربي زبان 

در گزينـه   »كـه «  ترجمـه  /») 4«و » 1«هاي  شر: بد (رد گزينه) / »4«رد گزينه (دوست بداريد : تُحبوا) / »4«خوب (رد گزينه : خيرـ   »3« گزينه -1
  يماني) (درس پنجم ـ ترجمه)(سل. اشتباه است» 2«

لـن  ») / 1«ها (رد گزينه عهود: پيمان») / 3«و» 1«هاي نخورد (رد گزينه... : كه فريب رّأن لايغتَ») / 1«ادم (رد گزينه ـ حذَّرت: هشدار د» 2« گزينه- 2
4«(هرگز) عمل نخواهد كرد (رد گزينه  عملَي / («واصفات: ويژگيرد گزينه م) (سليماني) (درس پنجم ـ ترجمه) »)4«و » 3«هاي  ها  

آداب: «، »الكلام: سخن، سخن گفـتن «، »للكلام آداب: سخن، آدابي دارد.«دهد:  اسم)، معني مالكيت ميـ گاهي اوقات ساختار (لـِ  »3«زينه گ- 3
  درس چهارم ـ ترجمه)(زنديه) ( شود. درست مشخص ميها، ترجمه  ؛ با توجه به ترجمه واژه»لين: نرمي«، »عود: عادت بده«، »آدابي

هـاي   لكي: تا (رد گزينه») /  4«شوي (رد گزينه   رو به : كه روهأن تُواج») / 3«و » 2«هاي  گزينهود نفسك: خودت را عادت بده (رد ـ ع» 1« گزينه- 4
  (سليماني) (درس پنجم ـ ترجمه) ترجمه نشده است.» 4« در گزينه» دائماً«قيد ») / 4« : تا ناگزير نشوي (رد گزينهلكي لا تضَطَرَّ») / 4«و » 2«

بـرده نشـود، بـالا بـرده     فـَع: بـالا   رْلا تَ«، »كنـد  يخشَع: فروتني نميلا «، »شود لا تشبع: سير نمي«، »برم ه تو پناه ميأعوذُ بك: ب«ـ » 4«گزينه - 5
» كه«ك فعل آمده است؛ در ترجمه حرف ربط ، ي»نفسٍ«جا كه بعد از اسم نكره  ناز آ؛ توجه داشته باشيد »شود لا يسمع: شنيده نمي«، »شود نمي

  درس چهارم ـ ترجمه)(زنديه) (آوريم.  مي

  ها: ـ ترجمه درست ساير گزينه» 4« هگزين- 6

  چه از دست رفت، اندوهگين نشويد! آن تا بر »:1«گزينه 

  گويد! ، ميستاو بر زيانع يا چه به نف خوشا به حال كسي كه حرف حق را در آن »:2«گزينه 

  (سليماني) (دروس چهارم و پنجم ـ ترجمه) اي، صحبت نكن! چه شنيده آن  با مردم درباره همه »:3«گزينه 

  :ها و گزينه ـ ترجمه عبارات سوال» 3«گزينه - 7

  )، ميوهحصول، م: ثمرهج) نقشه (الثمرةنتيجه كار بعد از تلاش فراوان! »:1«گزينه 

  )(قطن: پنبهها  ز) قرص گذاريم! ميروي زخم آنچه بر  »:2«گزينه 

  دماسنجهـ) گيري دما اندازهاي براي  وسيله »:3«گزينه 

  (سليماني) (دروس چهارم و پنجم ـ مفردات)وشيده) (مخبوء: پ ب) آشكار چيزي كه پنهان شده است! :»4«گزينه 

  به سخن مختصر و مفيد اشاره دارد. » 2«گزينه  قبل از سخن گفتن اشاره دارد، امابه فكر كردن » 4«و » 3«، »1«هاي  گزينهـ » 2« گزينه- 8

  چهارم ـ مفهوم)(سليماني) (درس 

  ها: ـ ترجمه گزينه» 1« گزينه- 9

  گيرد! خواند و روزه مي كنيم كه فقط نماز مي بايد با كسي مشورت »:1«گزينه 

  كه دانشي به آن نداريم، دوري كنيم! چه آنبايد از صحبت در مورد  »:2«گزينه 

  نويسد! ها را درآن مي نسخه همان چيزي است كه پزشك دارو »:3«گزينه 

  هارم و پنجم ـ مفهوم)(سليماني) (دروس چ تر است! گاهي اوقات كلام كوتاه از كلام طولاني قوي »:4«گزينه 

  ها را به من بده! ، اين داروـ ترجمه عبارت سوال: لطفاً» 2« گزينه-10

  ها: ترجمه گزينه

  اي ندارم! ببخشيد، نسخه :»1«گزينه 

  فروش اين داروها غير مجاز است! »:2«گزينه 

  ندارد، به پزشك مراجعه كن! اشكالي »:3«گزينه 

  رس پنجم ـ مكالمه)(سليماني) (د شفا از خداست! »:4«گزينه 

  ترجمه متن: 

انـد!   ما را به پايبندي بـه آن امـر كـرده    و احاديث هاي نيك است كه قرآن است و آن در رأس اخلاق نيكوهاي  ترين خصلت گويي از مهم راست«
ه همين خاطر ويژگي منافقان شوند. ب دهند و افراد فرومايه از آن دور مي گويي ويژگي شايستگان و كساني است كه مطابق واقعيت خبر مي راست

طـور كـه    آراسته شود و از دروغ دوري كند! همـان  آنبايد به  وترين اخلاق مسلمان است  از مهم گويي راست بوده است! پس قطعاً گناهدروغ و 
كنـد و   كي به بهشت هـدايت مـي  كند و ني گويي به نيكي هدايت مي گويي، زيرا راست بر شما باد راست«فرمايد:  كند و مي را امر مي ، ماپيامبر ما

  »گويي عادت دهيم و از دروغ دوري كنيم! پس ما بايد هميشه خودمان را به ويژگي راست» كند! دروغ به بدي و بدي به آتش هدايت مي

  

  



  :ها ـ ترجمه گزينه» 3« گزينه- 11

  هدايت به سمت نيكي! »:1«گزينه 

  خبر دادن از چيز جديدي! »:2«گزينه 

  مطابق حقيقت است!همان خبر  »:3«گزينه 

  (سليماني) (درك مطلب) همان خبر مخالف واقعيت است! »:4« گزينه

  :ها ـ ترجمه گزينه» 1« گزينه-12

  آيد! گويي از صفات شايستگان به شمار مي راست قطعاً »:1«گزينه 

  دهد اعتماد كنيم! كه مخالف حقيقت خبر مي توانيم بر كسي مي »:2«گزينه 

  !اند شده  اهكاران به آن آراستهاست كه گن گويي صفتيراست »:3«گزينه 

  (سليماني) (درك مطلب) هاي مسلمان است! ترين صفت گويي از مهمدروغ »:4«گزينه 

  ها: ـ ترجمه گزينه» 4« گزينه-13

  دروغ و گناه از منافقين دور است! »:1«گزينه 

  دروغ (راه) نجات انسان در خانواده و جامعه است! »:2«گزينه 

  هاي نيك هستند! گويي و دروغ از خصلت سترا »:3«گزينه 

  (سليماني) (درك مطلب) گويي! دوري از دروغ و پايبندي به راست »:4«گزينه 

صورت مضـارع التزامـي ترجمـه     به» أن نعُود« ،است» افتعال«و بر وزن » بتعادا«، »يبتعَد«مصدر فعل  فعل مضارع مجهول، »برُعتي«ـ » 2« هگزين-14
  (سليماني) (درك مطلب)مفعول جمله است. » أنفُس«است و » تفعيل«بر وزن  »دنعُو«شود. 

  (سليماني) (درك مطلب). نيست» صادقين«اد با در تض» منافقين« اماهاي منافقين است  ـ گرچه دروغ از ويژگي» 1« گزينه- 15

هـاي   كنـد. در گزينـه   لي آمده است كه آن را توصيف مياي باشيم كه بعد از آن فع ـ براي يافتن جمله وصفيه بايد به دنبال اسم نكره» 3«گزينه -16
  كند! جمله جديد آغاز شده است كه آن را توصيف نمي» فرُشاة«نيز بعد از » 1« اي وجود ندارد. در گزينه ، هيچ اسم نكره»4«و  »2«

  درس چهارم ـ قواعد)(سليماني) (

، فعلـي بـا حـرف    »1«شود. تنها در گزينه  آينده (مستقبل) منفي ترجمه مي بر سر فعل مضارع بيايد، به صورت فعل» لن«ـ اگر حرف » 1«گزينه -17
  (سليماني) (درس پنجم ـ قواعد) ».: فراموش نخواهم كردهالن أنسا«داريم. » لن«

وصـفيه آمـده     جملهصورت  ، به»1« ة و العظيمة). در حالي كه صفت در گزينهرَّفت يك كلمه است (الذّهبية، المها، ص ـ در ساير گزينه» 1«گزينه - 18
  (سليماني) (درس چهارم ـ قواعد)است. 

،«ـ اگر حروف » 3«گزينه -19 دهند. فعل در گزينـه   در ابتداي فعل مضارع بيايند، معناي آن را به مضارع التزامي تغيير مي» لكي و حتي ،أن، كي، لـ
  »كند! ست كه از انجام تكاليفش فرار نميدانش آموز نمونه كسي ا« :»3« يك از اين حروف را ندارد. ترجمه گزينه هيچ» 3«

  درس پنجم ـ قواعد)(سليماني) (

، »4« جملات وصفي براي اسامي نكره قبل از خود هستند. امـا در گزينـه  » غيَر«و » يضحك«، »كتبَتُ«ها به ترتيب،  ـ در ساير گزينه »4«گزينه - 20
  (سليماني) (درس چهارم ـ قواعد) شود. صفيه محسوب نميو جمله» احفلّ«باشد و براي  مي» كان«ادامه فعل » يبني«فعل 


